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Σχέσεις
Φίλοι, σύντροφοι και οι άνθρωποι γύρω σου.

Άνθρωποι στη ζωή σου
друг / подру́га φίλος / φίλη па́рень φίλος (σύντροφος), νεαρός
лу́чший друг κολλητός φίλος де́вушка φίλη (σύντροφος), κοπέλα
знако́мый γνωστός муж / жена́ σύζυγος (άντρας) / 
сосе́д / сосе́дка γείτονας жени́х / неве́ста αρραβωνιαστικός / 
колле́га συνάδελφος партнёр σύντροφος
однокла́ссник συμμαθητής компа́ния παρέα

Τι συμβαίνει μεταξύ των ανθρώπων
отноше́ния σχέση ссо́ра καβγάς
дру́жба φιλία встреча́ться βγαίνω ραντεβού
любо́вь αγάπη познако́миться γνωρίζομαι
свида́ние ραντεβού люби́ть αγαπώ
сва́дьба γάμος мири́ться συμφιλιώνομαι
разво́д διαζύγιο доверя́ть εμπιστεύομαι

Πώς το λες
Мы друзья́.
Είμαστε φίλοι.
Мы познако́мились в университе́те.
Γνωριστήκαμε στο πανεπιστήμιο.
Он мой лу́чший друг.
Είναι ο κολλητός μου.

Мы встреча́емся.
Βγαίνουμε.
Я скуча́ю по тебе́.
Μου λείπεις.
Я тебя́ люблю́.
Σ’ αγαπώ.

Η де́вушка έχει δύο σημασίες
Η де́вушка είναι και «νεαρή γυναίκα» και «φιλενάδα» — το συμφραζόμενο αποφασίζει, και είναι 
επίσης ο ευγενικός τρόπος να απευθυνθείς σε μια νεαρή γυναίκα που δουλεύει σε μαγαζί ή καφέ. Το 
ίδιο και το па́рень. Αν θέλεις να είσαι σαφής για τον σύντροφό σου, το моя́ де́вушка και το мой 
па́рень είναι οι καθημερινοί τρόποι να το πεις. Πρόσεξε επίσης ότι το скуча́ть παίρνει по + 
δοτική: я скуча́ю по до́му.
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